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Indicative profiles about the words of supplication contained 
on the tongues of the Arabs  
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Abstract : 
The desire to pray is one of the natures concentrated in the minds and 
consciences of nations, by which they breathe through what is 
struggling between their wings of hope and pain. Hence the idea of 
this research: As I turned my attention to the supplications mentioned 
on the tongues of the Arabs in their daily dealings, which became 
famous in the undeniable place, so I analyzed them semantically, and 
did not address the supplication mentioned in the Qur’an and Sunnah 
Except what it corresponds to with what the Arabs echoed; In exegesis 
and commentary on the hadeeth the richness of those who wanted to 
return 
The Arabs in supplication have purified doctrines and desirable 
inherited templates. Sometimes they cross the past verb, sometimes 
the present tense, and sometimes the infinitive and run it the course of 
the verb, as they crossed the passive verb. As their saying: You are 
congratulated and not be brought up. They may recite the supplication 
in the form of followers; Confirmation of their words, like their saying 
in supplication for a person: hunger and kind. They also frequently 
begged for harmonious scorching; In order to facilitate memorizing 
supplication and invoking it in problematic situations. And from that 
they say: God left it even a fat that does not fill the palm, i.e.: erased 
or given away
As we have accustomed them, they quote their words on the doctrine 
of supplication outwardly and they do not want to pray with it, such as 
their saying: Your hands were raised, your mother bereaved, and God 
fought you ... etc. There are many, including: well-being, and 
innocence from faults, medicines and pests, as they called for the 
abundance of money and children, and the abundance of camels, cows 
and sheep 
On the other hand, they lost a lot of supplication to the other for 
poverty, disease, death, and other things that the instincts take away 
and souls despise. Based on the above, I have made my face 
generalized according to this research. To highlight the implicit 
semantic features of the supplications that humiliated the tongues of 
the Arabs; Therefore, I recommend that language researchers go to 
language books and Arabic dictionaries, looking for expressions and 
linguistic expressions and their connotations that encompass life in all 
its details, parts and aspects. It dispensed with the vulgar vulgar and 
abhorrent newcomer 
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 ڇ   

       چ

 ڇ    
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ڇ       چ

 ڇ        چ
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ڇ       
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ڇ                چ

 ڇ         

        چ
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 چ
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  ڇ       چ

  ڇ        چ   

 ڇ           چ

 ڇ              چ
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